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FOREWORD

We have great pleasure in publishing the critical editions of
the two works of Sri Yaasvatssgara viz. Syddvidamuktivali (also
known as Jaina visesatarka) and Bhdvasaptatikd prepared by Prof.
S. A. Upadhyaya of the Bharatiya Vidya Bhavan’s Post-Graduate
and Research Institute. The first work deals with the Syidvida
and the two Pramanas viz. the Praiyakse and the Anumdna. The
second work deals with a few topics of Jyotisa like divasalagna,
ayandmsakarana.  ratrilegnasidhana, natonnatasidhana, dasema-
bhavasidhana and vimsopake. Both these works are critically
edited and published for the first time, and we hope that they will
prove useful in assessing the literary merits of the well-known Jain
author Sri Yaasvatsigara.

Bharatiya Vidya Bhavan, J. H. DAVE
Bombay-7 Hon. Director.

November 25, 1968



PREFACE

This is my first attempt at preparing a critical edition of an
unpublished text. After I attended the Seminar on Manuscrip-
tology and Textual Criticism (Bangalore, 1963) at the invita-
tion of the Ministry of Scientific and Cultural Affairs, Govern-
ment of India, my Guru the late Professor H. D. Velankar, en-
couraged me to edit these two small works with a view to acquir-
ing some practical training in text-editing. This attempt of mine
owes its success to his constant encouragement and untiring
guidance.

The MS. of Sri Yadasvatsigara's Syidvademuktivali was
placed in my hands by the noted Jain Muni Sri Mrgendra in 1964.
While editing this text, I happened to come across the MS. of an-
other work, viz. Bhivasaptatikd, by the same author. Though con-
scious of my limitations in the field of Astrology, I ventured to edit
this text with a view to bring into light one more work of the
author.

I am grateful to Dr. A. N. Upadhye, Dr. A. S. Gopani and Dr.
H. C. Bhayani for their valuable suggestions in preparing the
edition of these two works, to Dr. V. Raghavan and Dr. Kunjuni
Raja for giving me the details of the available MSS. of these works
and to Dr. A. D. Pusalkar for his valued co-operation and en-
couragement.

Thanks are also due to the authorities of the Bhandarkar Oriental
Research Institute, Poona, and the Lalbhai Dalpatbhai Bharatiya
Samskrit Vidyamandir, Ahmedabad, for kindly making the MSS.
available to me.

The authorities of the Bharatiya Vidya Bhavan have always en-
couraged me in my academic pursuits, and I would be ungrateful if
I do not express my sense of profound thanks to them.

October 1, 1968 S. A. UPADHYAYA
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SYADVADAMUKTAVALT
OR

JAINAVISESATARKA
OF
SRT YASASVATSAGARA

INTRODUCTION

1. The text of the Syidvadamuktivali (also known as Jaing-
visesatarka), which is published here for the first time, is critically
edited from the only extant manuscript, bearing no. 736/1899-1915,
belonging to the Government Collections of Manuscripts deposited at
the Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona.!

II. The manuscript comprises three folios, each of the size
103" 44", The paper of the manuscript is thin, country-made
and yellowish grey in colour. The edges of all the three folios in
the manuscript are slightly worn out. Besides three small holes, two
slightly bigger holes are found in the upper right hand margin of
the first folio. Few lefters in the left hand part of the lines 2, 3
and 4 on folio 1 obverse have been rendered undecipherable as
a result of three small bits of paper having got stuck fast thereon.
On the'whole, the condition of the manuscript is fairly good.

The edges of the folios are ruled by a single red line; and the
borders of the text are marked by three red lines. The ruling is
fairly uneven,

Pages 1a, 1b and 3a have fifteen lines each and page 3b,
the last page, has only six lines. Each line has 38-41 letters.

1. Kapadia, H.R., Cat.,, Vol. XVIII, Part I, Poona, 1952, p. 11. Herein the details

of the MSS. are given as under:

Size—101 in. by 43 in.

Extent—3 folios; 14 to 15 lines to a page; 41 letters to a line.

Description—Country .paper thin and grey; Jaina Devanagari characters; small,
legible and very fair hand-writing, borders ruled in three lines
‘and edges in one, in red ink; edges of the first two foll. slightly
worn out; condition good; complete so far as ‘it goes, )

Age—Old. - :



2 SYADVADAMUKTAVALI OR JAINAVISESATARKA

The text is written in Jaina Devanagari characters. In parti-
cular, the palaeography of the letters na, tha, bha etc,, of the con-
junct letters jja, la, stha, sta etc. and of the numerals 4, 7, 9 ete.
in Devanagari, reveal the characteristics of the Jaina script. The
handwriting is small, legible and quite fair.

Folio la begins with the bhale symbol and ends with priti-
mavdpa ki (I. 18b); folio 1b ends with pramanatvd (11.5b); folio 2a
ends with manehparydya (I1. 18d); folio 2b ends with pratyabhijiina
(III. 5a) and folic 3a ends with pradigtax (III. 19¢). The three
stabaka-s are spread over la-1b; 1b-2b; 2b-3b respectively.

The word Jainavidesatarkeh in line 2 on page la is underlined
in different ink. The colour of the ink indicates that the under-
lining is done quite recently probably to facilitate the reference to
the title of the work. The manuscript, thus, appears to have been
used by more than one person.

At the top of the right hand margin on page 3b, the words
. 9. % are written. Probably, the present text was one of the
many texts copied by the scribe. . y. may indicate gforgg=wr and
% may indicate either the running page number or the number of
the text in the whole manuseript. There is no evidence in this
manuscript to corroborate this conclusion.

On the last page, in a slanting manner, the words zfy afayg-
(:‘r) ga#-4. 120 (in Gujarati numerals) are written in pencil, The
calculation is wrong. The text, as available, is of about 91 gran-
tha-s.

III. In the absence of the usual colophon at the end of the
text, it is difficult to ascertain the exact date of the manuscript.
The condition of the manuscript indicates that it must be at least
two hundred years old.

IV. No detail about the scribe is available from the manu-
script. The mode of the Devandgari characters reveals the scribe
to be a Jaina. The corrections in the lines I. 3b, I. 19a, II. 6d;
the cancellation of the whole line in II. 25d; the wrong spellings
viz. nirdsa (sa) in 1. 10d, Si(si)te Si(si)tam in II. 6b, mrtpinddh (dah)
in II. 1ld, satve (ttve) in III. 9b, demu(mi)nomanayam in
III. 14a etc.; the omission of letters in I, 18, 1. 24, II 5, II. 14,
IIL. 12, II1. 25; the non-observance of the parasavarpaniyema and in-
difference to the rules of sarndhi in a few cases, indicate that the scribe
lacked professional diligence and care. The last line of the text
is, probably, written in great hurry; the scribe leaves out 23 lines
for the readers to supply from the verse occurring earlier; the last
line has three letters omitted and is extended in the margin though
more than half of the page is just blank. This corroborates the
inference that the scribe is a mediocre one,
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V. The author of this work Yalasvatsigara (also known as
Jusvantasigara—JSSI para 962) is completely reticent about him-
self in his works. Details about the date and place of his birth,
his childhood and education, his initiation as a monk and about

his last days are not available. His works, however, reveal a few traits
of his personality.

He belonged to the Sagara §dkha? of the Tapa gaccha. He was
the pupil of Sri Yasahsigara.3

Jinaratnokosa,* while recording the details of the wartika on
Grahaldghave refers to Yadasvatsigara as the pupil of Kalyana-
sagara, pupil of Caritrasigara of the Tapigaccha, The pradasti from
which the details are incorporated, appears to be incorrect. Else-
where Jinaratnakosa® refers to Yasasvatsagara as the pupil of
Yasahsagara.

Though belonging to the Svetambara sect, he has discussed
only those principles which are accepted by both the Svetambara
and Digambara sects. He has not attempted to refute any other
school of philosophy. '

Being a resident of Gujarat, the author revered, in particular,
Sankheivara-Par§vanitha, cf. queg ﬁ@"sqmqéﬂiﬂrr{; .. at L 1; sfrg@saz-
qizafaay wagat the commencement of his copy of Kalpasitra-Kirand-
vali,

Being modest, he refers to his teachers in respectful terms,
particularly to Sri Céritrasagara. He considers himself very for-
tunate in having for his teacher Sri Caritrasagara from whom he
acquired ‘the three gems’ viz. jadna, dursana and caritra. Cf.

rfeaia Ft Ak ArAt gge: |

ERECHMCUIEiE (e R iued
—JSM L. 88
2T FFar R ARG FAAZA
LRIRGEERIG R fEEHEC LR CHT
—JSM III. 36

The author, being devout, wrote for his own reading and use,
the text of Kalpasiitra alongwith the commentary Kiranavali (also
known as Kalpavyikhyanapaddhati or Kalpakiranavali) of Dhar-

2. Of the many $akhi-s of the Tapdgaccha, viz. candra, ratna, vijaye, vimala,
sigara, sundara and soma, only three—vijaya, vimale and sigara are current
to-day.

3. Cf. I).r 25 and colophon; II. 25 and colophon; III. 25; JSM I. 83 and colophon;
IL. 77 and colophon: III. 37 and colophon; IV. 43 and colophon; JS, p. 31,
stanza 2 and colophon in the foot-note.

4, P. 113

5. Pp. 113, 145, 133 (145), 269, 296, 320, 416, 457.
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masagaragani, the pupil of Hiravijayasuri. The writing was com-
pleted on V.S, 1721, Sukla 8, $rdvanae. Cf,

J+g goIaEIad R Ffaasa T |

TAAETEY oA FeqeATedmygiay 118

farsaor Feufrrorafeamaia-

ieIarTgd 7 fofiFad |

gyt (1721)f (s) @

gz Aes T i (s) |

AFeTgAFTIR oA HER: qu |

fafad aeeammmefar gaFre w7

He must have studied Logic and Nyaya philosophy. His

thorough grasp over Nydya in particular may well be inferred
from his exposition of the tenets of Nyaya in simple but Tucid lan-
guage. His works—Bhavasaptatikd, Grehaldghavavirtika and
Yasorajapaddhati—lead us to infer that he also studied Astronomy
and Horoscopy.

He has referred to Karmagrantha®, Kairavikarakaumudi®,
Tattvarthasitral®, Tarkasamgreha!, Navatattvagitha'?, Pramanana-
yatattvaloka!?, Ratnakaravatarika, Syddvidamedjari’ as well as to
Samantabhadra', Siddhasena Divakara!?, Haribhadra® etc. He has
also quoted lines from Anyayodavyavacchedadvitrisikipadye (by
Hemacandra)®, Punyadhanakatha®, Prameyaratnakosa?!, Vitardga-
stotra?2, Sadavasyckabhisyagatha?® etc. His vast reading, thus, is
unambiguously evident. _

The author himself has declared his indebtedness to Vadideva-
sari, Cf.

wETEgaataTs Stwid gfaftzar |
faamareafaamam aafa=gr u

. Kapadia, H.R., Cat., Vol. XVII, Part Il(a), Poona, 1936, p. 103.

. Ibid, p. 107. Dr. K. P. Jog, {Centre of Advance study in Sanskrit, Poona),
who examined this MSS, at my request, writes to me that the MSS. is care-
fully written in uniform characters. This indicates that the author's hand-
writing must have been quite good.

8. Cf. JS pp. 14, 19. ~
9. Cf. JS p. 4.

10. Cf. JS pp. 14, 15.

11. Cf. JS p. 24.

12. Cf. JS pp. 12, 13, 14, 15.

13. Cf. JS pp. 16, 21, 22, 23.

14. Cf. JS p. 28.

15. Cf. JSM IV, 11.

16. Cf. JISM IV. 40.

17. Cf. JSM IV. 39.

18. Cf. JSM IIl. 5; JS p. 25.

19. Cf. JS p. 26.

20. Cf. JS p. 14.

2]. Cf. JS p. 30.

22. Cf. JS p. 21.

23. Cf. JS p. 15.

24, Cf. JSM IV. 44,

k2]
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oE 414 AT FAFFTagLE 98 71
A AR Far Wi it gy 1

His presentation of the subject of Nyaya in the form of poefry

reveals him as a poet.

VI. During the forty-one years of his literary carrer Yasasvat-

sigara wrote many works. Fifteen of his works are known to-
date. They are:

1.

o

Grahalaghavavirtike®®, a commentary on Grohalighava of
Ganesa, composed in V.S. 1760 (= 1704 A D.).

. Jainatarkabhdsd, a work in Logic, compbsed in V.8, 1759 (=

1703 A.D.).

. Jainisaptapadérthi, an introductory text-book in Nyaya, com-

posed in V.S. 1757 (= 1701 AD.). Jinaratnakosa? refers to
this work as Saptapadarthi. JSSI?® refers to this work as
Jaina Saptepaedarthi, This work has been edited by Muni
Himamsuvijaya and published from Ujjain in 1934. According
to the colophon of the manuseript ka printed as foot note no. 1
on p. 31 of the printed edition, the title of the work is Sapta-
paddrthi, and the work was composed in V.S. 1758 at Samuda-
yapura during the regin of Jayasirhha. Probably, the author
prefixed the word jaina to the title in order to distinguish his
work from another homonymous work entitled Saptapadarthi,
a treatise of the VaiSesika system by Sivaditya, a Hindu writer.

. Pramanavidirtha, composed in V.S. 1759 (= 1703 A D.).

According to JSSI® this work was composed at Sangrama-
pura during the reign of Jayasithha. Jinaratnakosa®, gives the
date of this work as V.S. 1758.

Bhivasaptatikd, composed in V.S. 1740 (= 1684 A.D.). It
deals with Jyotisa.

Manamadijort.

. Yasordjapaddhati, a work on Horoscopy, composed in V.S, 1762

(= 1706 A.D.). JSSP! refers to this work as Yasordjirdja-
paddhati,

8. Vidasamkhya.

. Vadarthanirupana.

. Cf. Stanza 1 in the MSS. of Jainatarkabhasé as quoted in the foot note at

JS p. 19

. This work is referred to as Grhalighava in JS p. 20. This is, probably, the

printer’s error.

. Cf. p. 416,

. Cf. p. 656, para 962.
. Ibid.

. CL p. 269.

. Cf. p. 656, para 962.
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10, Vicdrasattrimsikdvaciiri, composed in V.S, 1721 (= 1665 A.D.).
JSSI2 mentions (1712?) as the doubtful date.

11. Sabdarthasumbandha, composed in V.S. 1758 (= 1702 A.D.).
12. Samasasobhd.

13. Stavanaratna.

14. Syadvidamuktivali—This work has been edited (not on critical
principles) by Muni Buddhisdgara and published at Ahmedabad
in V.S. 1965 (= 1909 A.D.%). Muni Buddhisigara has earned
gratitude of all, by bringing into light a work by Yasasvatsagara
for the first time. The title in the printed book reads Sri Jaina
Syadvadamuktdvali, It is difficult to guess any convincing reason
for the addition of the word jeina in the title by the editor.

15. Sydadvadamuktivali (or Jainavidesatarke), critically edited and
published herewith.

The manuscripts of the works bearing nos. 5, 7, 9, 10 and 13 are
available in the collection at the Jati Motivijayaji's upisraye at
Udayapura and of the works bearing nos. 1, 2, 3, 4, 6, 8, 11, 12 and
14 are in $ri Vijayadharmalaksmi Jiidna Mandir at Agra® JSSI®
refers to only nine works bearing nos. 1, 3, 4, 5, 7, 9, 10, 13 and
14 and states that the manuscripts of the first eight works are
available in the collection of Yati Vivekavijaya at Udayapura. Jina-
ratnako$a®® records only eight works bearing nos. 1, 2, 3, 4,
5, 7, 14 and 15.

- Of these fifteen works, only three works (including the work
edited herewith) are published. From the evidence of language
and treatment of the subject, the chronological order of thes2
three works may tentatively be fixed as: Syadvadamuktdvali publish-
at Ahmedabad in 1909, (2) Syadvidamuktavali or Jainavisesatarka,
edited herewith and (3) Jaini Saptapaddrthi, published at Ujjain,
1934. :

Besides, in V.S, 1721, he composed a prasasti in five stanzas,
after having himself written a manuscript of Kalpasitra with the
commentary Kirandvali of Dharmasagaragani.”’

32. Cf. p. 656, para 962. Prof. Kapadia, H.R. (in his article: $ri Yasesvatsigara
ane Syadvddemuktdvali (in Gujarati) published in $ri Jaina Salya Prakasa,
vol. 3, No. 9, p. 327-29) states that it is yet to be decided whether the avaciri

 on Vicarasattrimsikd was composed in V.S. 1812 or V.S. 1721. The source of
V. S. 1812'is not traceable. Is it a printing mistake for V. S. 17127

33. The printing of this work is far from satisfactory. Printing mistakes are cor-
rected in the quotations from this text in the article.

34, Cf. JS p. 20. -

35. Cf. JSSI p. 656, para 962,

36. Cf. pp. 113, 159 (145), 416, 269, 296, 320, 457 and 145.

37. Cf. Kapadia, H.R., Cat,, Vol. XVII, Part Il(a), Poona, 1936, pp. 106-.
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VII. The dates of his works indicate that the period of his lite-
rary activities extended from V.S. 1721 to V.S, 1762 (= from 1665 to
1706 A.D.). We may, therefore, infer that the author lived during
the latter half of the seventeenth century and the first half of the
eighteenth century. He must have been a contemporary of literary
figures like Yafovijaya, Vinayavijaya, Meghavijaya Upadhyaya etc.
For some time he must have lived at Samudayapura and Samgrama-
pura during the reign of Jayasimha.

VIII. Yasasvatsagara pays glowing tributes to his guru
Yadahsagara—the best jewel in the assembly of the wise people
from all the three worlds, the learned and the eloquent one. Cf.

e fagaafatadmvia
faanfeerafaiaadfadmm |

CICRCCHISREICECIE T
fagaar s o 1°8

He is referred to as a pandita.?

Yasasvatsagara refers to (@ritrasagara also as his guru. Pro-
bably our author received education (moral education, in particular)
from Carifrasigara, who was well-known for his extremely pure
conduct. Besides, he is described as ‘the best one amongst the
sadhiis, the royal swan in the group of the modest kings, the-lord
of the rivers in the form of good conduct, the ocean of the rivers in
the form of knowledge and the moon which gives delight to the ocean
in form of good conduct’. His figure is described as lovely on ac-
count of his virtuous conduct. Cf.

aifcar: Ft AR ATt gge: |

FEHZ, RNEARTAT TERATCAGRI: {1

SR o |

wifcafaga ¥ wrEnfoET: 14

At ot gFwR R ( 5) A

fr e TS |

TfcrgeafwafatagaaT:

MR 397 142
Also of 1. 24, 1I. 24 and III. 24 in the text edited herewith. He
persuaded the kings to give up hunting; cf.

FeATIT A admEAEEe aoe i

38. Ibid, p. 107.

3. Cf. Foot-note No. 1 at JS p. 3L

40. Cf. JSM I, 88. )

41, Cf. JSM IL. 76.

42. Cf. Kapadia, H.R., Cat, Vol, XVII, Part II(a), Poona, 1936, p. 106.
43. Cf, I, 24,
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His blessings and help are ‘ofteri requested for by the author—
particularly for imbibing and preserving purity of conduet; cf:
. Al T AT T T g AT |
wifeafagd & egTEmieEn: 15
AT AL § N A TERACIAL: (146
His teaching was unfailing and yielded due results; cf.
AIRAT arqd arer
HSTAT: FTARSH AT |
THNTT FEIAF: T~
EEIREETIUEG TRy
It may be noted that Caritrasdgara is not referred to in the Jai-
niseptapaddrthi.

The author pays his respects to Sri Vijayaprabhasiri and to
$ri Kalyanasagara. Vijayaprabhasiiri is referred to as ‘the lovely
moon for the ocean in the form of the Tapa gaccha;’ cf.

AT AT AR TRET:
SEERIGEIERIGECILEC R

7 A g EfoR
A, g o 16

Kalyanasagara is ‘the brilliant, the abode of prosperity, the

ornament of the learned, the bestower of auspiciousness’ ete. Cf.
Faggasonst (? 7) WasemEm
et famratear fagaraga: |
FEATRET §fd Sfamfamr:
FTATIET TH FET At safeg 19

The author pays his respects to Kalyanasigara; cf.

ufrgasimearmmamafirey aq: |
—Line 1 in the ed. text ¥FRaRTAES!
A FATTHTT I T I WRR T 79 | 50

IX. His language, though simple; is lucid. The inherent
limitation of the subjects selected by him has made his expression
compact. Cf.

TN FEHATIREATETONSSEfR | T gheda g
THAAEAATAE:,  GEFAEEIaded (Faumiaaial  aasd gEe ge-

44, Ibid, |

45. Cf. 11, 24.

46. Cf. III. 24,

47. Cf. JSM IV, 42,

48. Cf. Kapadia, H.R., Cat, Vol. XVII, Part II(a), Poona, 1936, p. 106.
49, Ibid.

50. Ibid, p. 103,
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orffrcmifcoem: | farEmeEeET (owr?) o qeist afiom
;rrmaimmmﬁﬁrmra | AYRARATRE A TORT T | Fe-
zsw_&fthr g YA fifms e sfiaen 4w

—JS P. 18.
gaifeue 4 & gaxf= g g
AT HAR gareata 3 gar
. —JSM 1. 47.
faegamiearasg AAard afifads
TEAMTAGSATS &S AR 1)
—I1. 23

His prose style is quite aphoristic. In some cases, the exposition
of the subject, being too crisp, is not easily intelligible. The simi-
larity of expressions between this text and his other two works as
well as with Pramananayatattvaloka indicates the author's tendency
to repeat certain words, phrases and expressions. As evident from
the foot-notes, Vadidevasiri's Pramananayatattvaloka had a con-
siderable influence on the poet's pen.

The poet has a fascination for using words which are not cur-
rent and are found only in lexicons; ef. the words: avigvagbhiva!,
idakam®,  kuta®S, kpsanumdnsé, damunas55 draha’®, nagara’,
focihkesa** etc. The nature of the subject hardly leaves any scope
for poetic excellences; yet the alliteration is achieveds?, apt
drstanta-s are put forward®® and expressive metaphors are employ-

€d.®? Thus both as a poet and as a scholar he deserves our atten-
tion.

X. The work is uniformly divided into three chapters, called
stabaka-s, each comprising twenty-five stanzas. The first chapter
deals with the exposition of the syddvdda, the second with the
pratyaksa pramana and the last with the anumina pramina. The
last chapter is not referred to as a stabaka, but as a gucchah cf.

ararﬁ’rwrmqrvrfamavrw‘rs[mr]wwa !
—III. 25

51. Cf, JS p. 5.

52. Cf, 1I. 12.

3. Cf. JS p. 11

54. Cf, JSM 1L 31

55. Cf. III. 14.

56. Ct. III. 20.

57, Cf, 1. 23.

58. Cf. III. 20; JSM II. 4l
59. Cf. 1.9, III. 2cd etec.
60.°Cf. I. 12, 16, 23; II. 21 etc.
61. Cf. 1. 24, 1I. 24, TII. 24 etc.
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XI1. The text begins with the bhale symbol and obescience
to $ri Kalyinasigaragani.

Below is given an analysis of the contents of the work:

FIRST STABAKA

Stanza No. Topic

1 Mangala

2 Enumeration of six padartha-s

39 . siminya and videsa

10-23 syadvada

24 obescience to Caritrasagara

25 Author’s own introduction.

SECOND STABAKA

1-2 jiva

3-5 jianapramane

6 yatha'rthyagnana

-9 samidropae (or apmmanajnanu)
viparyaya, swnsaya
anadhyavasiya

10-13 Kinds of kirana-s

14-15 pratyaksapramina (sirmvyavehirike; avagraha,
ihé, avava, sudhdrand)

16-17 avadhijﬁ,»&na '

18 manahparyayejiana

19-20 kevalajiiana

21-23 arhat

24 obescience to Ciritrasagara

25 Author's own Introduction

THIRD STABAKA

1-2 paroksajidna and its five kinds.
3-4 smarana

5-6 pratyabhijiana

7-8 tarka

9 anvaya, vyatireka

10 - vydpti, pardmarsa

11-12 anumina

13-17 hetu

18-20 drstinta: sidharmya, vaidharmya
21-23 upanayd, nigamana

24 _obescience to Caritrasagara

25 Author's own introduction.

XII. It is clear that the author has expounded the bare out-
lines only of the three topics (viz. syddvada, pratyaksa and anuména)
without any attempt at detailed or comprehensive discussion. Ob-
viously, the work was intended for, the beginners to acquaint them-
selves with the main tenets and terminology of the three principles—
syidvida, pratyaksa pramdna and anumana pramana of the Jain
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philosophy. The work, thus, is to be reckoned as an elementary
text-book and not as critical or original exposition. Tt is, in-
deed, for the $iSuprabodhiyas? as the author rightly points out in
the opening stanza.

XIIL.  The title of the present work is the Syddvadamuktivali,
as is evident from the verse 25 of the three chapters and from the
colophons at the end of the first two chapters. The opening stanza,
however, refers to the work as the Jainavisesatarka ~which seems
to be an alternative title for the present work:

Another work entitled $ri Jaina Syidvademuktivali by the
same author, Yasasvatsagara, edited by Muni S$ri Buddhisagaraji was
published by Shri Jhaveri Vadilal Vakhatacand at Ahmedabad in
V.S. 1965 (= 1909 A.D.). This work is referred to as Syidvi-
daemuktdvali in stanzas 1. 89, IL 77, III. 37 and IV. 43 as well as in
the colophons at the end of the four chapters. The opening verse
refers to this work as Jainavisesatarka.

Are these two works identical? Undoubtedly not. $ri Jaina
Syddvadamuktavali, published from Ahmedabad, contains four
chapters of 89, 77, 37 and 44 stanzas respectively. These four
chapters deal with pratyaksa, paroksa, prameya and sennayanirnaya
respectively. The present text, published herewith, contains
three chapters of 25 stanzas each, dealing with syddvdda, pratyaksa
and anumana respectively. The two works are, therefore, quite
different. This is corroborated by the analysis of the contents and
by the treatment of different topics in both the works.

The problem is: why Yasasvatsigara gave the identical title
and the identical alternative title to his two different works? It
is difficult to put forward any convincing conjecture. Equally
difficult it is to decide which work was composed earlier. Is it
that the present work was composed later, as the author found
that his other work was considered rather difficult by the students
in the beginning?

The present text is entitled as Syidvidamuktdvali in accord-
ance with the colophons. The title Jainavisesatarka is regarded
as the alternative title as it is mentioned only in the opening
stanza® Both the titles, however, are used for this text in order
to distinguish it from the text entitled $ri Jaina Syidvddamukti-
vali (also, Syddvadamuktavali and JainaviSesatarke) published from
Ahmedabad.

62. Cf. 1. L
63. Kapadia, H.R., Cat, Vol. XVIII, Part I, Poona, 1952, p. 11, records the title

GAfaRaa® ( TERAFAETE ] and notes: “Both these names are mentioned by
the author himself, one just in the very first verse and the other, in the last verse.
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X1V. Of the seventy-five stanzas, fifty-nine are composed in
the Anustubh metre, two in the Indravraja metre, three in the Upen-
dravraja metre, ten in the Sardalavikridita metre and one in the
Salini metre.

Below is given the detailed metrical analysis of the text: :

Name of the Reference Total
Metre
Anustubh L. 2, 4-17, 19-21, 23 19 9
11. 1-13, 16-22, 24 21 59
II1, 2-8, 10, 11; 13-18; 21-24 19
Indravraja I. 3, 22 2
(a.,8,,7T; 5i6)
Ugpendravraja 11, 1
(%,@,9,7,7; 5:6) } 3
III. 1, 19 2
Sardalavikridita 1. 18, 24, 25 3
(3,863, 12:7) [1. 14, 15, 23, 25 4 } 10
1L 9, 12, 25 3
§alini 111. 20 1
(7,8 T, 47)
Total : 75

The analysis presented here shows the poet’s fondness for the
Anustubh and Sdrdalavikriditai metres. A critical examination of
the metrical composition of verses in particular, I 2c¢, 10¢, 13c,
21c, 23a; II. 2¢c, 3, 4c, Ta, 8a, 11c, 19; IIL. 1lq, 14c, 16c—proves the
poet to be only a moderate master of metrics.

XV. The manuscript, as is common, omits the insertion of ava-
graha sign and fails to observe the rule of parasavarna. The marking
of danda and the separation of words are not uniform. These are
restored in the edited text. Emendations are suggested in the round
brackets at the respective places; additions are indicated in the
rectangular brackets. Specific points regarding the text in the
manuscript are mentioned in the foot-notes,

The expressions in the present text bear similarity with those
in the author’s two published works viz. Jaini Saptapadarthi and
$ri Jaina Syiddvidemuktdvali and with those in Vadidevasiiri's
Praminanayatattvaloka. The relevant references to this are given in
the foot-notes.



QRPN
HGIGYEITo!
El}
Slafgalyad:

9| TTEE

LS SVRTEE S - A
aficasitweamamafonea aq: i

TR AEEAWRE TS TF AR |
forgrteny pwealst: aFrRy dafavad: u g
dErdE] TrFel aatadr fEREa |

THEMAT WER R e wwtE(E)an o

anfer amrafaRTaTaAERAE ST REEY: |
wristafa=afag faisrsardfmmn vz B o 3

p—

L

. For Kalyanasigaragani, see para. VIII in the Introduction.

«bd=JSM I. 1 abd.

¢ Cf TETOYFIA JACIHIF —JISM [ lc. Cat. records THETRE:  us
Wﬂ'(? 11'|'3b£:). This is not correct.

In the MSS. the word WAT is added in the space above between the words
97 and fafiwa®:. Figures ¢, 3 and 3 are written above the words T,
SAfaga®: and  YFIFGY respectively. These additions are obviously for
f’ﬂﬂ; TAM.  The word TAAR9F: is underlined in different ink. The colour

of the ink indicates that the underlining is done quite recently, probably to
facilitate the reference to the title of the work.

. b:oqF[EHF o is written in the MSS. as oNFTATTHE © The reading in the MSS.

mgkes the Pada metrically defective. The text, therefore, is emended as
LREARERN .
The word W;’Té is written above the word TF  in the MSS: The
word gg is written in the margin on the right,
Cf. PNT V. 1.
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g fefag fraqemisfaiza: |
¥ JER Fa) fgdiE geuda = 1w

fadm (%) @wradeag aqr A T3t ad
Feaee Sferfer e offamar iy

FAIEAE A AF T A )
didrads wEamagEe fmmad g

ya=37% (IM wafqafaly seom |
fagiwisfy fasarar qoreatardaa: o i

WERTRT [N & AL A
TAIARAT T T {1 )

wFE QUM T K& A TR |
R ¥R T qaufeed: g
WA §99T 7 |

TR WERE: FEHAARE (7)) 3 0 o |
g4 qarafy =8 frormamasian |
Ffreaae Faid: TATE ERE g g n

ar

yATfatran g Equatan: s |
et frewfa SoFeat@ase | 43 1l

afaafemar: FHATaggIea T |
YRIEAT G W FO TSAeT TAr 0 430

4 ReadJSp. 26 FWrE  frier-fesiotieg) o wfefm gen
aferfafesdaEme - TaemEeAtfey, iy | wfe shee g
AARTI AL TATEAE  FeFH SRR, T e |

6. =JSM I, 11
The stanza is also quoted under mﬁrm in JS (p. 4) wherein the Pada
b is read as: T?Wfﬁ?h' fE aq | The whole verse appears to be a quotation from
some other work.

7,8. Also read JS p. 26, 27.

11. abe=JSM 1. 18abe. .
d in JSM 1. 18 reads: IUTEoHAUTA:

13. This stanza appears as a quotation in JS p. 6.
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Sicticrucs ReiEcuEEetuicl
qrg? fg aren( ;] qaq faody war v Qv

Hfew: fafomarat 7 drmeeg 399 |
AR AR Fe 7 gy

aarreATITAT qE daer ek
HUGFIIART ST FAONEG 1§ 1l
7 dAarfewz (g) a7 MoriEgar |
sAEEerRrd g TR T 0 Qe
g4

g FOR AE A AT gy
o fifowary sty qu: foam wereqan |
ATl R R -

A o fer T (@) ded qem S ot

TIAFIAAN TG MATHEHATAF, |
797 §YF TEEUT GTEAW AFALAT 11 4] )

TTAAETIE YIS T AT |
e GEfET W AERT gAAF: 1l o 1|

FHSAFIGAEATILANG 921 747 |
T qTATI G AAREF: 11 9 1

wdfrmafc adq aeg
TReTFAT fg Waq e |
igTFRaT afegrmay
ATHTE I 1133 11

18. =JSM 1. 19 wherein d reads CRLY ( for aﬁ‘i{)

This verse is quoted in the Ratnikardvatarika (p- 85) on PNT V. 8 as occurring

in q’ﬂlﬁfﬂ'; b reads ‘Sﬂ'EﬁiﬁTﬁ, d reads IFUUY.

In the MSS. b reads

#f7 T (for FTAMT) which is difficult to construe. In the light of JSM L.
19 and the reference in Ratnakardvatirikd, the text is emended as FTHM.

22. In the margin on the right, some word is written. All the letters are not deci-
pherable as the edge of the folio is damaged. As it is, the word reads:

a‘iﬁm—{(, d s written in pencil by some one, as the original letter is lost.
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Pz ywicamaeg aRae sfafade )
nEAMTAISAT A P T

ez g, fammErn

qqi eqTET SHRAFG QR 2T |

Zafa agal AHARIEEE A

B b co LI I CHE FCECUH TR
ged AT §IMEE ARERAR AR

gfc Afemswammmde aaEtaT |
FRATIFEAATEATE: IHT ARLHE:

afegrrer aowas: Fhifa wgraEEEr o3y

gfa shasaarAmAEiaasfineracat  agRAEaEeal  TgRIR-
v ngweEs: |

fid: waa:
ST 7 SIRRAT AR |
aeaaeeqsd az(f)mar g fega ot
Fal Wi aEa afedd g () e
fafaedisfy qigufomr gsear faqfadadt: u

A T TAqReEHifa e |
FeagaEgRyRraRadkaT n 3

23. AP (n.)—dry ginger.

25. o; SgY; HITFLW is rather difficult to understand. Cat. records sy
axr (?) @ §F; but this too is not intelligible. Can it be HrgwAT-
PRI

b of JsM 1. 89a:  gfX sfifasmorraaodr @ i
e o JSML 89b: - FEHTICHANUGTEE! fagernamm:
d=JSM-I. 8%c. o

Coloﬂlqos'n-Cal. records prathama(h) stabukah for prathamastabakeh in the
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g giaseiEmedg A |
JIATRATET SRR 1Y (L

aar g 1l
2riivicric MLl
afaRgEn 498 T AT Y0

afereeeraamerawr: fa(fa)d fiT(fif)Eﬂ{l
gqmafeaqaend qrareaR fqg: g
afgrddaifeftees 7 fawda: |

gfar f o qmetsfa: e n

affemmanieata o™ T Faa: 1
st gear afy e fdaE: 1 n

frfameiad a1 AISTTES: |
TR QU EOEEE JdEE s
fafaed Fror FamaTROT A |

AT AAETAN AR T 11 Lo 1)

ECIEIR R R RN R
JEAFR 77 qfewsr: (:) FowE T UL N

5. ab=JSM 1. G0ab.
cd=JSM I. 6lab.

b: Some undecipherable leiter (probably fg is written in place of @ in
the text. ®

6. ab: cf. JSMI. 6led: afetemeraqe srawy: e |
The last word ought to read fog fHHI{. In the MSS. MR fﬁg: is written

in the margin at the top. This is done because the corrected text is not
casily decipherable.

7. of ISMI 6 faqdidasideg
bed=JSM 1. 63bed.

of fandidsiiefess  fawda:|  —PNT L. 9; this text is quoted in
IS p. 16,
§. =JSM 1. 64.

o IS p 16 IffERERRfET W g wmat gy 3
Also read PNT I, 11, 12. .
9.« Cf JSM L. 65a: fofwerraisesman
b:=JSM I. 65b. )
ed: CE. JSM L. 65ed:  T=oqee qUerRifaqd A= |

Also read PNT I. 13, 14.
cf. JS p. 16.
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qaiFTfE e i )
afxneT FHE AEAET O 9T 030
Sy #r afg it |
FAFTIMACNAT AFI FAR TR 1 L0

Joqel} o AR g qE) T g
gE 7 ToHegRd A faaeEe |
serdmqarerfiafed @ qar sifeey

gor o Brmrenfas gqr OF: ¥R v
qd AemERE gy dafEawdifaa-
armearfad aafe [F] FqEE a0

Szamgaronfiafe S e
qoTel fawd qOT F G qa AR 1Ll

A =G ARATHTATHEER |
gAY RS 02 )

arfergfgaaay fafreemsoeam |

g zereataEEn fafEas 1 g n
gar f wfaeiamr amesats () |
Ereicierici ek riesice SIREA)

14.

15.

17.

18.

ab=JSM 1. 68ab.
cd: Cf. JSM 1. 68cd:

yemdmaarerity fafsd e fgar @ifeg

rriche qroERal e §al A 1
abe: Cf. JSM I. 69abe:

awel ateagte gt afwmfatais-

aeearfafed qarfy fy 9gHE queR: |

ENIECRIUUEREG I ISR DI EL
d=JSM I. 69d.
Cf. JSM I. 8:

el demafataserEmam |

T Feraatarerad fafqafa i

Also read JS p. 19

a: Cf. JSML 8la: 3 g1 KA
be=JSM 1. 81be.

d: Cf. JSM I. 81d: RA.q4 T Ay
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Frgla: RTIAR, FRRTEEA |

gF9 aifagaafasmenifea o i n

AT TR Forpren: |

AN TR IEAANT F N R0 1l

wgAafa wEa felvagdta: |

a6 A7 ¥ A9 @ T wgEEE 1L

arfaifirareaT (e ) . FRisEfrme |

FEg 4 ¥ 49 W T9r TG 01330

THEE A AT

agra: SfrremmglasRar fadde: |

WA 7 areny fiomd e

daisiEana fraafafa: sadamg: 13

Fferamefa (1) mnferman e |

aiforfirgd & wrersiforam 1y

g e wetaT

FEATTIIRTIOREE: ST AW |

afegwre axeaa: sfafel SRR

TTRAPERIGT FHATd, Ji At sgm sy

gia shagrameel saaad feee: |
*

19;

19

20.

24,
25.

. Cf JSM L. 820 Tqamwifadieiee

b=JSM I. 82b. ) _
cd: Cf. JSM I. 82cd: &% WTfcraqMafeaTaTIEIf .

Also read JS p. 19.
Cf. JSM 1. 83:

ARETIEI T frrea: |
wiqT g frd Feewag aq
=JSM II. 76.
ab: Cf. JSM L. 89ab:

i sifearrmmmdtay T g
FRMIRATTARMA fagrv-am: |
¢=JSM 1. 89c.
d: Cf. JSM I. 83d:

TATITF: TRTOHHEAE TEia )

d: Before the line given above in the text, the following line is written and

struck off:
Fenfafeadzd araacr=er fadtase |

Colophon: G@T is not clearly written in the MSS. The letter written is ®T with
an attempt to improve upon it. However the context makes it clear that

3%qT is intended.
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FAAL AR

aq fgft sferrermArseETEime )E )
a5 ud fg afed & derfaeeaafed aafan gn

o yalme SRl ke 7
R T TP GG R

AR T A AT Ay |
aq ddgafesa W FAAE 1

yrifar gaifqat @ A 9 )
e faaam) TegraamsiT 1Y |l

ERIERICCIEE L R
YAFIEAaTs qar FFSTRASE, 1LY

g @ fmeaaEr Migs oy a0 )
TSI TATE T 1

T THITHEAT PRI TR : |
0T w0 AT ATl e il

qregET e E g aq |
sreeafa el GasAR fg wuen

1. =JEM II. 1.
2. =ISMIL 2. ,
In the MSS. the figures 1, 3, 3, ¥ andy are placed after the words
e, s, @, sfafd and  HEE.
3. Cf. JS p. 20; PNT IIL. 3, 4.
4. Cf, JS p. 20
5-6.Cf. PNT III. 5, 6.

7. =ISM II. 11
Ct. JS p. 20; PNT 11, 7.

8. abe=JSM II. 12abc.
d: Ct. JSM II 12d: FARARLIEH,
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A Ffeed § qafe @ T v
g (T) waqisaar ffaat aecaiam |

afisrafa g wafs A adr s
awet afas qw f aacEaETar s i

yfsaransfaamragasay snfafoay |
FTAEHT T qOPR: @ I 1 o 1l

FNTAA W@ q I |

AT qAF FRGITAF 1 L4

FEARET TIT TRE SATAEHAN: §HAq
aerATal s TRt e g |

mened [ 9] qanvafafy aq Fav o fasa

fr aeRfed gafd anifed aq 7ag o R
arerefafassty gwed afafir s
FARATTRAFEAT R 143 1)

()W JE WA T |
afad qracaRTmA GOt n v

AT gar aAgafaTE: |
EREiceribisRiGec Al cUEs AITRONT

10.

12,

13.
14.

15.

, ab=JSM 1II. 19ab.

ed: CE. JSM IL. 19cd:
gaisATEtG qEw wafa A oae s
AT AfAF TF GIT A AT B0 )
ab: Cf. JSM II. 20ab:
stageaisteanma: gera syfafor

cd=JSM I, 20cd.
Cf. JS p. 2L

a=JSM II. 30a.

b=JSM II. 30b which reads aﬁmwﬁm{ which is obviously an error for

e=ISM 11 30c.
d: Cf. JSM I1. 30d:

famritgaggafie S
=JSM II. 29; Cf. JS p. 21; PNT III. 1L,
a: Cf, JSM II. 3la: FHWHANT 23T
bed=JSM II. 31bed. 7
=JSM 1I. 32,

21
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T ST SER: I |
AFRTAAE ARG (W) g0 g0

fordiarg oy qAT HRHYE: |
TS A TR AR 1 ol

sfearfrces aer oo o
341 HgeidE g @@ 1L

THETAT HAIHETT TEAT FAN AGGIRGHT |
myrigerT s gt aafer o gzwEg @ 0 4%

AN FrETATAAE Il § For O )
A FarmadisarraE grenfe 39 0 5 8 1o I

TeRaiain aIaveEgR qur |
TR TAAS TR T 1R

TG AT A e |
FeemRfiTcatay formd e 1330

7O TR U A g

urrend oA wRdifegd @3

16.

17.
18.

19,
20.

21,

22.
23.

abe=JSM II. 33abe.

d: Cf. JSM II. 33d: 999 faramar
Cf. JS p. 22

=JSM IL. 35.

Cf. wfqaraufavsiaes §eemr: | Cf. PNT Il 43-44; also JS p. 2L.
=JSM II. 40 which reads - ‘mﬂ which is obviously a misprint for
=JSM I1. 41 wherein b reads §9TTag] and d reads E‘? which is an error for

gé‘ %g (m.) a deep lake.
=JSM II. 36 which, in b, reads 9T for J¥T. Cf. JS p. 22

=JSM 1II. 37.
a=JSM II. 3%u.
b: Cf. JSM IL. 39b: qeeTluwTe

cd=JSM II. 39cd.
Cat. wrongly records this verse as:

7T T AEA geidieat e il
Feea frme e fesd e
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AT AP RS TRAZ A |
T WE F W TAR TRATATA 11 ¥ 1

gfc. sMfamasaermmmE FqrsEtET
FATMICAGTTAEANTE: TAT ALATE: |

afgsrer qa: sfifd AmREmEs!
AT AR TTRIAfToaT=als (A0 g 11 ]Y 1

24. The following verse is also wrongly recorded in the Cat, as:
Tl () TR FETEE R
T4 A5 q N Faq, TeEAiEERi
25. The MSS. reads  §ft: sfifas@q:o  indicating thus that the' Padas abe
are same as 25abc in the preceding stebaka.
d: A is written in the margin on the right. Only six lines are written
on this page, More than half of the page is blank. It is, thus, difficult
to understand why the scribe preferred to write AT in the

margin. Cat. records the line as: ﬁﬁl sifesras; ﬂTr'ﬁﬁW’!iW—
faag=al (s) g )
In the centre, in a slanting manner the following words gfg safazg-

d% To 120 are written in pencil. 120 is written in Gujarati numerals.

The usual colophons showing the end of the third stabaka and the end
of the work are missing in the MSS.
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Cat.=Descriptive Catalogue of the Government Collections of Manuscripts depo-
sited at the Bhandarkar Oriental Research Institute, compiled by Kapadia,
Hiralal Rasikdas, Vol. XVII; Part II; Poona, 1936; also Vol., XVIII; Part 1;
Poona, 1952. [Cat. without any details thereof refers to this latter volume.]

JSM=§ri Jaina Syadvidamuktavali of Yasasvatsigara, ed. Muni $ri Buddhi-
sagaraji, Ahmedabad, V.S. 1965.

JS=Jaini Saptapadarthi of Yasasvatsigara, ed. Muni Himamsuvijaya, Ujjain, 1934.

JSSI=Jaina Sahityano Samksipta Itihasa (in Gujarati) by Desai, M.D., Bombay,
1933.

PNT=Pramananayatattvalokalankarah of Vadidevasini, with the comm. Ratnikard-
vatirika by Ratnaprabhacharya, ed. Pandit Hargovinddas and Pangdit Becar-
das, Varanasi, Veer Samvat 2437.
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BHAVASAPTATIKA
OF
1 YASASVATSAGARA
By
S. A. UPADHYAYA

§

INTRODUCTION

The text of Bhdvasaptatiki which is published here for the
first time, is critically edited on the basis of the three manuseripts.
The details of these three manuscripts are as under:

(1) BORI: This refers to the manuscript bearing No. 884/1891-95
belonging to the Government collections of Manuscripts deposited at
the Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona,

The manuscript consists of five folios, each of the size 10”x4}".

The paper of the manuscript is thin, country made, and
yellowish grey. The edges of all the five folios in the manuseript
are slightly worn out. The condition of the manuscript is good.
'The edges of the folios on left and right side are ruled by double
red lines; and the borders of the text are marked by three red lines.
The ruling is fairly uneven.

Pages la, 1b, 2a, 2b, 3a, ‘3b, 4a and 4b have 11 lines each; page
5a has 7 lines and page 5b is blank.

Kathavate, A.B. (Report on the Search for Sanskrit Manuscripts
in the Bombay Presidency during the years 1891-95, Bombay, 1901,
p. 59) records “lines on each page 21”. This, probably, is the error
due to the printer’s devil. Each line has 35-38 letters.

The text is written in Jaina Devanagari characters. The
handwriting is bold, legible and uniform. The bhale symbol, the
headings and the colophons of different topics, the numbers of the
verses, the colophon at the end and the danda marks are written in
red ink and the text is written in black ink.

Folio 1a begins with the bhale symbol and ends with gwemfazs
{(v. 8¢}, folio 1b ends with mrer (v, 15d), folio 2a ends with
warfe  (v. 23a); folio 2b ends with  aragmar (v. 31b); folio 3a
ands with  gify (v. 45d); folio 3b ends with ge: (v, 45d); folio

4a ends with qgﬁqmrﬁ; {v. 57b) and folio 4b ends with fw}m
{v. 67d).
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Three lines, which are difficult to decipher, are written in diffe-
rent ink, in the centre of the margin at the top on page 2b. They are,
probably, in Gujarati language. At the end of the text w. fyfamasht
is written in different ink and probably by a different hand,

The colophon gives the date of writing the Mss. as V. S. Magha,
Sukla 6, 1751.

The scribe of this Mss. appears to be just ordinary and not
too careful.

(2) LD 1. This refers to the manuscript bearing no. 5166 of
The Punyavijayaji Collection at The Lalabhal Dalapatabhai Bhara-
tiya Samskrti Vidyamandira, Ahmedabad.

The manuscript consists of a single folio, of the size 10”X44”.

The paper of the manuscript is thin, country-made and slightly
yellowish grey. The edges of the folio are worn out a little, The
condition of the manuscript is fairly good. The borders of the
text on the left and right side are marked by two vertical lines
in black ink.

The folio has 25 lines on both the sides. Each line has 60-64
letters. Vss. 30-34 are written, in different ink and probably by
a different hand, in the margin on the left hand and are continued
in the margin at the bottom of the folio l1a. At the end of this
addition, some word which is difficult to decipher, is added.

The text is written in Jaina Devanagari characters. The hand-
writing is small, legible and uniform. The headings and the colo-
phons of different topics and the numbers of the verses (with a few
exceptions) are marked with saffron-coloured pigment. The danda
marks are not written.

Folio 1a ends with the first letter of the v. 36.

The colophon gives the date of writing the Mss. as V.S, Magha,
Sukla 1762.

The scribe of this manuscript appears to be just an ordinary
one,

(3) LD 2: This refers to the manuscript bearing no. 7373 of
The Pux_x};avijayaji collection at The Lalabhai Dalapatabhal Bhira-
tiya Sarskrti Vidyamandira, Ahmedabad.

The manuscript consists of 3 folios, each of the size of 10”x4}".

The paper of the manuscript is thin, country-made and yellowish
white. The edges of all the folios in the manuscript are slightly
worn out, The border on the left side of the folio 3 is fairly
damaged; consequently the table written in the margin on folio 3b
is mutilated. The condition of the manuscript is good. The edges
of the folios on the left and right borders are ruled by a single
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red line; and the left and right borders of the text are marked
with double red lines. The ruling is fairly uniform.

Folios 1a, 1b, 2a, 2b and 3a have 14 lines each; and folio 31
has 9 lines, followed by eleven tables put in a single rectangular
marked with red lines. One more table is written in the margin
on the left side. Each line has 42-44 letters.

The text is written in Jaina Devanagari characters. The hand-
writing is bold, legible and uniform. The headings and the colo-
phons of different topics and the numbers of the verses are marked
with light saffron-coloured pigment. The dande marks are not
written.

Folio 1a begins with the bhale symbol and ends with Fr° (v. 12¢1;
folio 1b ends with 7= (v. 23a); folio 2a ends with sifafaay (v. 35¢);
folio 2b ends with =rzfrq1° (v. 46a) and folio 3a ends with fasfazre
(V. 83b).

The seribe of this manuscript appears to be an ordinary one.
The cleven tables given at the end of the text on folio 3b are
as under:

FFTAT B0 HAHT 1. AT 9.
¥, 30¢ ufr R 1] ufr ¥ Q¢ vrfr
g R F T W 7 7 3% 3
. 3y = fr 303w fa 303 W
% EEER F 3¥3 g F 31¥y 7
fa. %% 1 e oy g fa e 3
7. v q F O3 g F 3¢ g
ofo /44 gfo
s oo 4s ¥g. e &of¥¢ R0
GILICUE qTTTAT 9. feat
¥Ry @ oy ooy i
q Y 7 I KR 7 g Yo 7
for 3oy 7§ w30y 7 fa e¢ w
F ENER | F 3¥3 A F  W¢ ¥
G I frowve g fr e 37
= EEET o3 g FOoWY g
4/30 K8y €/%o

BT ASLCTED a2
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FEATT AL ifeauats aEYR .
LCE EU i LERE SO ¥ ey A
a9 T § 9 Y g R F
fr oy A fr 3% w 1 wke +#
EE S VES F Y g F W q
fg EVE S| fa 3w 3 fr R 7
ki g & Y. J oy g
Y/Re /¥y 9/30
43/¥3/3¢ Yo/¥e /e WY /%0 /4
TR TIFAR
il Ry # ¥ ]¢e WY
CEOE TR | T U F
fa Jo¥  § 309 W
® EL L FOXR ¥
GO A LU | fe 3R §
F oy g F RS 3
Wy ik
o ¥R Yol¥o[e]
In the margin on the left hand, the following table is written.
o afre
H Y
q 4e
fr 30§
& 2¥o
fa 3¥9
& EER

The subject of Bhivasaptatika, comprising of 72 stanzas is
Jyotisa and the topics dealt therein are: divasalagna, ayandnsaka-
rana, ratrilagnasidhana, natonnatasidhana, desamebhivasidhana,
viméopaka etec. The brief treatment of the different topics indicate
the work to be an elementary text-book of Jyotisa.

The date of the composition of the work as given in v, 71 is V.S.
Krsna, 5, 1740, Friday.

The title of the work 1is Bhivasaptatiki (cf. v. 70).
Kathavate, in his Report on the Search for Sanskrit Manu-
scripts in the Bombay Presidency during the years 1891-95, (Bom-
bay, 1901, P. 59) and Aufrecht in his Catalogus Catalogorum records



30 BHAVASAPTATIKA

the title as Bhivasaptatikd. Jinaratnakosa gives the title as
Saptatika.

The stanzas are compbsed in the anugfubh and the indravraja
metres.

The text, as indicated by the title, consists of seventy verses.
The verse No. 71 gives the date of the composition of the work.
Both BORI and LD2 refer to this work as consisting of seventy-two
verses (dvdsaptatikd) in the colophon. The BORI numbers the last
verse as 72 and the LD2 as 70. This, obviously, is quite strange,
In the BORI No. 7 is repeated and Nos. 13 and 66 are omitted. In
the LD2, as shown in the foot-note, stanzas 57 and 58 are com-
bined into one stanza which is shown as No. 57 in the MSS. Thus
if the error in numbering is rectified, all the three MSS. will have
seventy-one verses only.

In the edited text, the insertion of the avagraha sign, the uni-
formity in marking the danda, ete. are observed to make the text
readable. Emendations are suggested in the round brackets and ad-
ditions in the rectangular brackets, at the respective places.



aoeacamfaiaar

IR CD)

he qq: 00t

y sefadgeagmeat feaaerams 1
ArHIfeF: erefzafarls —
FAgE fraeer o

TRATTRAT AT 3097 T
AR St T 0

HAATTE 7=
T fadm wfegad: vy
AqEAIST: G et |
qq For: shmwEEey
7547 77 fager wafa 3

@ WA AT AT, FEAGY
T EaAn amAaT |

AR T e
Ay afagfererear 1 3

A LDI omits the expression. LD2 omits aa:

B: BORI,LD?: siufiggamme

LD1 ; farsraziianrz

BORI: & gt LDI omits 30

: LDI: g

: BORI omits #y LDI : a11g for aur
ID1: Jvmtimr: LD1: 9fe o wam: LD B (s
BORI : gartar

: LD2: gmars

LD2: amzfi BORI @wmaga

LD?2 : frarear

0@:00‘0&2
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geray Aernfafaarty
qaTaTEn=a qar fgam
gz FzreqmieferedT
o g g fadmg av

TR g @ 3o

s 73 qzfaaday |
T aorEsfd (Aa:

e fsieadader 1y

fadozaza: @a afeefren
qafeqda gatafr |
geat fagied davtaiag
Fasafase 7 wafead fzuen

qrafe @wE q@tr AT

gzafa qenfr sy arfr
ATFANG TATAAT

awite aveqrt qfeaanf
faafgd fagg 7 Aoy

AFE TIARI |

a9 fg wsenfrgd ae—
gafaaTs IRaad 1l

(=31

(SR = T~ R~

: LD1:gggce

BORI, LD2 omits & LD1 : aqrmzar=y
LD1 : 5ear te
BORI, LD2 : fign

: LD2: oy
: BORI : gfefasar

¢: LD2 adds fsh3wadtqdsa: after Fgied.  Obviously this is repeated

from v. 5d through scribe’s inadvertence.

BORI: tfwadal =al. It is clear that the dandus mark showing
the end of the line is misplaced.

LD2 : awede

: LD1: Bafg e
[

d:

LD1 : 941 S Q‘q
BORI : afivad
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FSREEHR L EEHR
Ferfeeifzadfaas

AFTTE T gaaia-

Tofewist fFe agam u

s e fasy

TIEAT 7 wafeq T¥

sun afn @e afag

T - FAGATELR 11 Lo
s femaaemmET

wa s ¢

T 4R T 4

F® gaAl Fwfaar Gl |

@ T WEREEia—

wiT A fre afrwes gL

AR qaa3T qrean

T EER e |

a0 quaferes qaaR

3 am ufreda 3

q99 Fwer ettt @iy

e A4 e qdasT |

10.

¢ 1Dl
: LDi
: LDI!
;1D

: [aw
s gduly
oA
: AR
ragaE LD1 T

BORI, D2 : asiq

1Dl

N LDI
: BORIL LD2: yfedaras; LDIL: uBemeiaqmans

. ¥ag:
: a1 for f&a

BORI : &g

: ]JDI

LD1

: GRARRE:
Y N
: wegfiean

: BORI : gsbeg

LD2 : qda:
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G THTAR
frm %% arEgwEEdT 1 93
ERELCECHCLIGES
7(f)w wlETIER |
FeATAT e
SR i o TR T

sdegwal drmat e B swerfwle fawm awwed fadda
wEEA T~

ezt dadimmeg

FreaaAl Ffar g
ERCERIIBELRRItICS

i csiatrip e IR
Fraifn AqegdigeTy

Ty A ar et grww
a1 frdseer ity aife

frafgfrents ada arfron ge

W T TG
TR Gl |
[T T gt e
freq &% qamRa wE 0 g

a7 and fw e
%o qAf feaarT |

F: BORI,LD2: suiggaat BORI :awmrsrert LD2 :eed amd
: LD1 : =g for 3
15. a: BORI1:qigwmet LD2:qexe
¢: BORI: oganiram
16. «: LDI1: 3sadtge
¢: BORI: oy for yify In the left-hand-margin the ‘correction aJ
for qris shown. LDI :aifa
d: BORI: fzfzfamf
17. b: LD2: aflqwwazq
LD : agaeae
¢: LDI: weas.fiulkd
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FatsTars e a3
SR LR AU RTREA

HER LG

ferer md afz amedia

IeERT e |
qurgA: wfga) faday

Wt fada: Qe a0 4k
nfmwmmz am

v faggenafus: @ w3
wgfas: ggafada T

Ry woeet fairea: 1o 1l

AA TG (AT ) FTARATHAGA |
AT TR
fd feeer femdafa o
BTSN
ey AT weqe fmaar g

SicEo I Cr R EERI
fafrrerdaanTa ant: |

aera frfrafexfawsqus
waf 47 w0 (@) s u R0

35

Lo
D

: LD1 : aegraard for admamigan
: LD1: oiltgw
¢ LD2: fagraafys:
: LD2: qgufafsdia
: LD1: mozedt\x BORI: figva LD2: figs:
: 1D2: B3
: LD2: oftaga:
: LDl: &3 |
: BORI: a¥%sma LD2 adzaa

LD2: af:LDI : A ¢

: BORI: fiRRafiafivnagqcd

ID1 : i ofinfanaanwd .
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AgrfEwai FAq: oIt
aarEargfaafaant |
frsimeaaty worfy @fx
At qogqenfs g0 esn

¥ FFAA |

FAFTRAT TAGIETE]

nfegd ATTHETIA |
fagTETEE: -

freqgadicar Tqmuauead 113 !

W AU ZAREA
Ziceeciercaaciil
AT FeranfRarTay
TG {TAT q& 04

qERHE QAT TR

W T AEAEEA AL |
TqAEAAT g AR

fefasmon afem fawm nzgu

AfRaE QAT AT,
agad e g afeEn
SRECERRUEIC RIS
SIHEUCIEG A AT

23. a: BORIL: Fm:
d: LDI:%ssgmfa
94. ¢: BORI: oguzs
25. ¢: LDI:szeefafsesi Figure 30 corresponding to i is added in
the margin on the right side. LD2 : SzrdiaRafeey
b: LDI:waf
26. «: LDI:weare
¢: LD2: ramgdal
d: LDI1:f{awm
27, ¢: LDI1: gaifiagutite
d: LD2:3fag LD2:gwm




ERIC

BHAVASAPTATIKA

=X fagid fafamfzaray

aae wf femd |
T 7 I fafamfewrg

FameIms Fad frmdy nen
feed qRaq faemmamgY

ferer <Al wraa |
qafost 7 aararat

T 7 wed i aediE R

HY ARG |
EGIECIILEREERGE
g fadv g v
7.9 fgwamtiag
W fARTE TS, 1 3o 0

wafearan e e

FragET e i )
arerEEL g Add W (7))

STt W a0 3
fever A9 frd ferelq

ued T gl |
WEATEAFIOTS AT

RGECEIC I AR

28,

29.

30.

31.

: LD2 : gagand
. LD2 LAY
: LD2: &g

BORI: fasmiwarg  LD2 : famianrg

: LDI: amgsd

d: LD2: wey

: LDL,ID2:wdq

: LDIL: fugagnsid  LD2 : fRiemagesia
: BORI, LD2:fyd

: LDI: greardar

LD2 : fi=+ for f ad; wia

: BORI1 : qfanazdzd

¢: BORI: yagwefag

: LD1:3gr



TATE arfy faagga

aafrard fg 7@ weteary |
qq 7 WAy HE

WIS AW AEGIR 1330
g qaaqay v

T SFATHTIOTART |
g frdfaad

A § At 13

gt Advwaare ("

WA AATAR 2TRETEA

A g w7 oA safafaal fag
TEATEASTT AT § 07 AW wAT 43y 0

Tq qty Za wepnef afafe(f)
F4 gfr @ wanmast e o

™ (A T -

FFRE: @ e
F(F)mrErew aafa fawn )
4 qEAEAE O
qgF fEd @ oF 0 e

33.
34.

&

: LD2: uditg

BORI : amew¥zr LD2 : smqestvgig
LD2 : ar7gad

LD1 : fagifadar

ID1: adtadr LDI ; wageazh

: LDI omits thisline. LD2 ; sdi%qams

LD1 : qaregzmgans

: LD2:&% LD2:sfifesi
: BORI: qg
1 LD2: nedmeg

LD1 : giftar eq4tan

: LD1 omits gur

: LDI:@Rkf LDL:qdar LD2: fyel
: LD1:gdq

: LD?: azsmumn



BHAVASAPTATIKA

REIEUC IO RCIC ik 1)

Ferafensd eaafifend o

FRE adg g

saeabicte civc i AR PAT

it faf fy vore %

et fastemfs wenfr anfir

TYREA gl A

seferonfy = e o3

mafr qaufa T GEER

qrefT 49 7 qIwie |

WRFTE TR

% AEIARR 11 Yo Il

qamgard el faoe

v fro wffwies 1

gf qAY AT |

w9 qREwAR TTRNTEREE qar—

T TE deefmE swe

FFRIGIRT FTEA 11 ¥ I

gfer afyeaa a1

39

38.

39.
40,

41,

2

[

[ -~ e

: LD1

1D1

LD1:
: LD1
: LD2
: BORI: qa9y ob:BORI: (ﬁﬁi} I enfa
: LD1

: opafy

: BiguoRusd LD2: woRfiud
w

s ey LD2: afidny

: qfie

s G ofa

BORI: aysqeq

. BORI: agmaig
b:

BORI : gfafulaes
K: LD2 omits zut
BOR!: saes

L: LDI omits the line,



0 BHAVASAPTATIKA
HASHY JTRNEAHA TqT—
T FFEA SAANT qTEq
Tt R fre ars |
dFEidaRy qrAm
wugHl g faeme 1 ¥}
TR TR 1
wa ad fada awaEaETHAn |
wi fada s faawy
TAAT AT AAR |
o yFedT T aansiy
B cEicatairtict AIEN
frardurselta wFea
- @ gFedas fq g |
FRRAGHIT §TeA
HAwIgY TR FOGO U YU
BicRauticocciy
AT WA A e aq--C
o agH fg Fomma
T qIYH T A |
ad qgald fre Qe
qwe wHE FAshr g vy
2, a: LDI1:sm
b: LDI1:gguifrgs LD2 : araard
M: BORI: zgmanma,
4. ¢: LDI:@mgdewsia LD2: efrewda
N: BORI, LD2: sxmamast
0: LD1 omits = after wap: - LD2 : v

=11

LD]1 : fyaxy
: LD1: qugis
LD2 . g



BHAVASAPTATIKA
TR FEteeiatai: |
wui gl faameg SRS w6 1|
a9 sfiegd Fear qoeamsatafay |
wfin R a9 F9 @@ T 10ve
T s3Tmisafe svEr fds |
W TR AT GAEE fdtas: ¥l
¥ wEE e g el )
sl dat q: faereasr Ay fadaw: ) ¥) )
T fedy fawr: dfafadosa w1
T q4t g fae AT e
W g o dfreieE w1
1 Hat g1 R AR gl
rlgdray A9 e e |

3 WY T T ST 1 4R

4]

48.

47.

48,

49,

50,

51.
62.

agg..o'ols:&

D
o

b

ol ~ TR~ PR S~ ~ PR

LD1

LDI

: BORI: wftai azmr:  LD1 : wflarggsr
LD2:

TR

: gaviR i
LD1:
LD1:
: "LD1

L
ARRHeg:

: gewfifulnd
: ylgonl
1D2:
: LD2
: LD1:
: LD1
: LD1:
: BORI records danda after gwi:
: LD2:
. LD?2: R

: LD1,LD2: &fidtamea
: LD2:
: LD1: gihas

: BORI:gft% LD2: fim:
: LD2:
LD2:

EERRI 4

(xguI) LD :

fFoibe

LR

GElGloed

TR

fid LDI:fid BORI,LD2: fig

gaRdiamed
degfza

ab : BORI records danda after genfia:
d: BORI: stawngmr
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v fad WEah aET S |
maEd AARS {4 Afrsitad: 0y
qdafa gag@s @ wg afq 4@ ag
AZETR Aa[: ) TF FHfd AT 0 4Y
31 TY: @ARTAG: TS |
@A QO %9 el (R Y1
e TR R |
TANTAET R4 AGY &9 fg A 1 4&
arnfr gaefast ageammfy wET
armfia &9 BeRalad T i Yo il
qar 73 "faguEE

e |wa 78w |

TNy AE %8 7 a9
et 93 e A 04N

ARIZHATERATS! (AT ASHTTTUGH: | -
AT FF § FTACTLEAF (1 YR 11
T qUEe! Fereet 7 Fered |

W9 Tl WA, Wgead Tead | §o |l

: LD2: afmifyd

: BORI:qd afy LDI, LD2 : giufy
BORI: @wry

: LD1: 368

. O e |

55. ab: LDI1: vawatuga

d: LD2: assfi

b: BORI:w¥=mfx

d: LDl:g

a: LDI1: syl

bed :  LD2 reads sywawnfy wres wef 7 3 amrfill 7@ wtaed g0 «o which
corresponds to v.58 bed. An obvious mistake of the scribe.

abed : LD2 omits 33( 05... @RS
Also read foot-note no. 57bed,

b: LD2: afaaries:

ob: LD2 : e awat

¢: LDI1: wgagr
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gatfy W W 9w

oL a8 B &’ |
AAGATG R Ror

FIMT e 3 T &9 1151

T qEnty e favmameeT |
O T AR Ag a1 €%

¥ aRgadge ezl 1
A JEARE 0T @S

™ %o faufamosrg |
AT ARF 17 Fe-

TIIRET ¥ B9 @Il &3 1

plcicorA (IR Gl
% qa9 EagEa |
T {0 @
| HIRHERT IR W Y1)
Tt anfy asEfy-
F(A)gFaaiT s g |
TRAEAAHT AT
T wifeds aEdE ey
g afeewat 3fq)
g § faweTeds: |
ARGTEATH @9 A
% frwd 7 fa(fa)aioeead s

43

61.
62.

63.
64.

66.

b:
b:

I~
=

o R S oo 8 S g

=

BORI : @eqrag
LD2 : fitmam)
. LDI : o
. LDI : st
BORIL, LD1 : fagRqua:
: LD1: gziaham
LD2: Qe
BORI omits gifse; LD2 : 354 wrE4q g &4,
. BORI, LD2 : % for 3 LD1 : 7 for 3
LD : wisarfy ard .
: BORI: figimgrsan, LD1 : fmemeay,
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Tqr qAv Aawtasary
iy gyessr @i |
GEERIC TR TCIT]
Tt wem faar At n o il
Jeoer WA frew eafy
aA(E) WY Afq e T |
BE A g
T3 ®% 49 gafva famm s
AATQITR F97 qERAq@rTife |
a fawimm aar o wEeHthE e e
TATH WESH AT FFEAT |
%% faRaal 89 TredT @9l o 1l
3fe w1

GERCLE I CES
qiggel agoad |

% faelt qefrifaaty
freTrmRA T 1 g 1

zfr sttwaaeafas amman @

68.

69.
70.
71.

(s ™

O o = =

: LDI,LD? : w&fy
: LD1 adds wafitmad after waq
: LDI reads 3 for ¥

LD2 : f5n

BOR1, LD2: waasfiz

LDl : gt
LDI adds v after gig

BORI: et strarsprarsmrd graafidr nefty g3 vt af /g glt « B3
H9d AT gAOERARAR | 3539 TR ABR N A . e

LD 1 :sfy oft wragalis sarar @ Vot A1, 8. ¢

LD 2 : zfir Arwasranrard grzafio 4. ssdqsmind Raligsg

Also read Introduction.
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